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	Educación

	
	2005 - 2006
Facultad de Filología. Universidad de Petrozavodsk, Rusia
Estudios de posgrado en lengua y literatura rusas.
Investigador en filología rusa - Traductor literario y científico de ruso 
1993 - 1999
Facultad de Ciencias Sociales. UBA
                   
Licenciatura en Sociología.

Licenciado en Sociología. Diploma de Honor de la UBA. Promedio: 8,4.
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	Premios recibidos

	
	1er. Premio en el II Premio Internacional de Traducción Read Russia, Instituto de Traducción de Rusia, por El doble. Dos versiones: 1846 y 1866, de Fiódor Dostoievski, Moscú, 9/2014
Finalista en el Concurso «Teatros del Mundo» por la traducción del Teatro Completo de A. P. Chéjov. Centro Cultural Ricardo Rojas (Universidad de Buenos Aires, 11/2013.

Finalista en el I Premio Internacional de Traducción Read Russia, Instituto de Traducción de Rusia, por Tarás Bulba, de Nikolái Gógol, Moscú, 9/2012

1er. Premio a traducción de autores clásicos, A.L.I.J.A. (Asociación de Literatura Infantil y Juvenil de Argentina), por Primer amor, de Iván Turguéniev, Bs. As, 5/2008

5to. Premio en el Certamen Nacional de Literatura En los alrededores del Olimpo, 3/2002
1er. Premio en el Concurso de Ensayo Rodolfo Walsh, Bs. As., 7/1996


	Patentes y publicaciones

	Libros 

(en coautoría)

Traducciones

Artículos
	Escritos contra la cosificación. Acerca de Georg Simmel, Buenos Aires, Ed. Altamira, 2000.

En los alrededores del Olimpo, Buenos Aires, Ed. La Quimera, 2002.

A. N. Afanásiev, Una palabra imprudente, Buenos Aires, Pequeño Editor, 2013.
L. N. Andréiev, Judas Iscariote y otros relatos, Santiago de Chile, LOM, 2014.
A. A. Bogdánov, La estrella roja, Bs. As., Ediciones RyR, en prensa.
M. A. Bulgákov, Los huevos fatales, Bs. As., Losada, 2014. Prólogo y notas.

M. A. Bulgákov, Corazón de perro, Bs. As., Losada, 2014. Prólogo y notas.

M. A. Bulgákov, Cuentos satíricos, Santiago de Chile, LOM, 2014. Prólogo y notas.
M. A. Bulgákov, Maestro y Margarita, Bs. As., Libros del Zorzal, en prensa.
A. P. Chéjov, El jardín de los cerezos, El oso, La boda, Bs. As., Losada, 2010. Prólogo y notas.

A. P. Chéjov, El aniversario y otras obras, Buenos Aires, Losada, 2010. Prólogo y notas.
A. P. Chéjov, Ivanov, El fauno, Bs. As., Losada, 2010. Prólogo y notas.
A. P. Chéjov, Platónov, Bs. As., Losada, 2010. Prólogo y notas.
A. P. Chéjov, Teatro completo, Bs. As., Losada, 2011. Notas.

A. P. Chéjov, Cuentos reunidos, Bs. As., Losada, 2013. Prólogo y notas.

A. P. Chéjov, La dama del perrito y otros cuentos, Bs. As., Losada, 2011. Prólogo y notas.

A. P. Chéjov, El beso y otros cuentos, Bs. As., Losada, 2011. Prólogo y notas.

A. P. Chéjov, Vérochka y otros cuentos, Bs. As., Losada, 2012. Prólogo y notas.

A. P. Chéjov, El escritor y otros cuentos, Bs. As., Losada, 2012. Prólogo y notas.

A. P. Chéjov, Una Ana colgada al cuello y otros cuentos, Bs. As., Losada, 2012. Prólogo y notas.

A. P. Chéjov, Buena gente y otros cuentos, Bs. As., Losada, 2012. Prólogo y notas.

A. P. Chéjov, Gúsev y otros cuentos, Bs. As., Losada, 2012. Prólogo y notas.

A. P. Chéjov, Una boda por interés y otros cuentos, Bs. As., Losada, 2014. Prólogo y notas.
A. P. Chéjov, Un drama de caza, Bs. As., Editorial Galerna, en prensa.
Denis Diderot, El sobrino de Rameau, Bs. As., Losada, 2013. Prólogo y notas.

F. M. Dostoievski, El doble (Dos versiones: 1846 y 1866), Bs. As., Eterna Cadencia, 2013. Prólogo y notas.

F. M. Dostoievski, Memorias del subsuelo, Bs. As., Colihue, 2006. Prólogo y notas.
F. M. Dostoievski, Noches blancas, El ladrón honrado, Bs. As., Longseller, 2007. Prólogo y notas
F. M. Dostoievski, La patrona, Bs. As., Losada, 2009. Prólogo y notas
N. V. Gógol, Tarás Bulba , Bs. As., Losada, 2011. Prólogo y notas.

V. I. Lenin, El estado y la revolución, Bs. As., Longseller, 2007. Notas.
Lev I. Shestov, Apoteosis de lo infundado, Madrid, Hermida Editores, en prensa.

L. N. Tolstói, Hadji Murat, La muerte de Iván Ilich, Patrón y peón, Buenos Aires, Biblioteca Personal J. M. Coetzee, El hilo de Ariadna, 2014. Notas.
Lev Trotski, Literatura y revolución, Bs. As. RyR, en prensa. Selección de textos, prólogo y notas. Primera edición completa en lengua castellana.
I. S. Turguéniev, Teatro completo, Bs. As., Colihue, en prensa. Prólogo y notas. Primera edición en lengua castellana.
I. S. Turguéniev, Primer amor, Bs. As., Colihue, 2007.
I. S. Turguéniev, Diario de un hombre superfluo, Hamlet y Don Quijote, Bs. As., Colihue, en prensa.
L. S. Vigotski, Pensamiento y habla, Bs. As., Colihue, 2007. Prólogo y notas. Primera edición completa en lengua castellana.
L. S. Vigotski, Historia del desarrollo de las funciones psíquicas superiores, Bs. As., Colihue, en prensa.
-Los nombres en Tolstói, Suplemento Cultural de La Jornada, № 961, pág. 6, México, 8/2013.
-Una Rusia distinta, Revista Ñ, № 469, pág. 25 , Buenos Aires, 9/2012

-Социологический взгляд на реализм Достоевского. Образ «чужака» в «Записках из Мертвого дома» [Una mirada sociológica sobre el realismo de Dostoievski. La figura del “forastero” en ‘Memorias de la Casa Muerta’], Antología Dostoievski: Materiali i isslédovania nº 19, pp. 300-308, Pushkinski Dom, San Petersburgo, Rusia, 2011. 

-Ibídem. Anuario Dostoievski i sovremennost, pp. 77-86, Staraia Russa, Rusia, abril de 2008. 
-Повести Достоевского на испанском языке: диалог культур, недоразумение или монолог переводчика? [“Los relatos de Dostoievski en español: ¿diálogo de culturas, malentendido o monólogo del traductor?”], en “Ponencias y tesis escogidas”, pp. 505-507, Fondo Dostoievski, Moscú, Rusia, 2008.
-Достоевский в Аргентине, или О диалоге и недоразумениях [“Dostoievski en Argentina, o sobre diálogo y malentendidos], Revista literaria Baltiskii Kurer, nº 6, pp. 121-126, Kaliningrado, Rusia, enero de 2008.
-Dialogar con Dostoievski, revista La montaña mágica, № 2, pág. 5, Buenos Aires, diciembre de 2006.
 -По поводу одного эпизода в повести Ф. М. Достоевского «Записки из подполья» [A propósito de un episodio en el poviest’ de F. M. Dostoievski ‘Memorias del subsuelo’], Revista Literaria Sever, n° 3-4, pp. 113-116, Petrozavodsk, Rusia, abril de 2007. 
 -Ibídem. Revista de la Universidad de Petrozavodsk, n° 2034, pp. 7-8, junio de 2006.
-Литература не нужна – да здравствует литература! [La literatura no es necesaria - ¡viva la literatura”], revista de la Universidad de Petrozavodsk, n° 2015, pp. 6-7, enero de 2006.

-Viejas heridas, nuevos desafíos, revista Cuentas Pendientes, n°6, pp. 28-29, Facultad de Filosofía y Letras, UBA, Bs. As., junio de 1998. 


	Congresos, Conferencias

	
	Conferencia: “Dostoievski en la Modernidad. La Modernidad en Dostoievski”, UNSAM, San Martín, Argentina, 11/2014. Panelista invitado.
Conferencia: Oralidad, escritura y tradición en la recepción de la literatura rusa, CCEBA, Buenos Aires, Argentina, 11/2014. Panelista invitado.

III Congreso Internacional de Traductores Literarios, Moscú, Rusia, 9/2014. Ponente.

Mesa redonda: La traducción teatral, II Jornadas de Creación y Crítica Literaria, CCC, Buenos Aires, Argentina, 8/2014. Panelista invitado.
Mesa redonda sobre traducción, Librería Eterna Cadencia, Buenos Aires, Argentina, 5/2014. Panelista invitado.
Mesa redonda: Clásicos rusos: los desafíos de su traducción al castellano, Feria del Libro de Buenos Aires, Buenos Aires, Argentina, 5/2014. Panelista invitado.
Conferencia: Traducir del ruso aquí y ahora, CCEBA, Buenos Aires, Argentina, 4/2014. Panelista invitado.
Mesa redonda: El canon ruso: problemas de recepción y traducción de la literatura rusa en el actual mundo globalizado, II Foro Internacional de Cultura de San Petersburgo, IRLI RAN, San Petersburgo, Rusia, 12/2013. Panelista invitado.
Conferencia Internacional Dostoievski y la cultura mundial, Casa-Museo Dostoievski, San Petersburgo, Rusia, 11/2013. Ponente.

Clase magistral: Silencio e imagen de mujer, VIII Seminario Internacional de Traductores, Finca-Museo Lev Tolstói, Iásnaia Poliana, Rusia, 8/2013.
Conferencia: Traducir traicionando la tradición, organizado por AIPTI, Buenos Aires, Argentina, 9/2011. Ponente.
Clase magistral: La traducción de apellidos en los primeros relatos de Chéjov, VI Seminario Internacional de Traductores, Finca-Museo Lev Tolstói, Iásnaia Poliana, Rusia, 8/2011.
Mesa redonda: La traducción de los clásicos rusos: tradiciones y perspectivas, Feria del Libro de Buenos Aires, Buenos Aires, Argentina, 5/2008. Panelista invitado.
Conferencia especial Vicisitudes de la palabra. Acerca de la traducción del libro «Pensamiento y habla» al español, Universidad Herzen, San Pt., Rusia, 03/2008. Ponente único.
XXII Conferencia Internacional Lecturas de Staraia Russa: Dostoievski y la modernidad, Casa-Museo Dostoievski, Staraia Russa, Rusia, 5/2007. Ponente.
Conferencia Problemas de traducción de los relatos de Dostoievski al idioma español, Casa-Museo Dostoievski, San Petersburgo, Rusia, 03/2007. Ponente único.
Conferencia Internacional La literatura rusa en el contexto cultural mundial –a 500 años del linaje Dostoievski, Pokróvskoie, Rusia, 12/2006. Ponente.
Conferencia Internacional Dostoievski y la cultura mundial, Casa-Museo Dostoievski, San Petersburgo, Rusia, 11/2006. Ponente.
V Conferencia Internacional El texto evangélico en la literatura rusa de los siglos XVIII-XX, Petrozavodsk, Rusia, 06/2005. Oyente.


	ANTECEDENTES ACADEMICOS

	          05/2014 – actual      Universidad Nacional de San Martín, Buenos Aires, Argentina

                                     Miembro del programa Lectura Mundi. Tareas de docencia e investigación.
          09/2006 – 12/2014  Centro de Lengua y Cultura Españolas Adelante, San Petersburgo, Rusia                              

                                       Profesor de idioma español                           

          09/2005 – 05/2006  Universidad de Petrozavodsk, Rusia.
 Facultad de Filología.

                                       Profesor de idioma español

         03/2004 – 05/2005  Centro Cultural Borges.

                                      Dictado de cursos de literatura rusa

         03/2004 – 05/2005  Centro Psicoanalítico Argentino.

                                      Dictado de seminarios sobre la obra de F. M. Dostoievski

        03/2002 – 12/2004    Emprendimiento independiente 

                                       Dictado de cursos particulares sobre la obra de F. M. Dostoievski.

                                          Profesor particular de idioma ruso


	otros estudios cursados


Seminario: “Historia de Rusia: siglos XV-XXI”.

CEMECH, UNSAM, septiembre-diciembre 2014

Seminario: “Representaciones colectivas del poder: problemas de antropología histórica y de historia de los conceptos (Rusia, siglos XVI-XX)”.
Facultad de Filosofía y Letras, UBA, agosto 2006.

Seminario: “La poética de Dostoievski”.
Facultad de Filología, Petrozavodsk, Rusia, enero-mayo 2006.

Seminario: “El pensamiento ruso ante el desafío de la modernidad: intelectuales, identidades e ideología en la Rusia de los siglos XIX y XX”. 

Facultad de Filosofía y Letras, UBA, agosto-diciembre 2004.

Seminario: “La novela y las Ciencias Sociales”. 

Facultad de Filosofía y Letras, UBA, marzo-julio 2002.

Grupo de estudio: “Emmanuel Levinas. Ética y otredad”.

Centro Psicoanalítico Argentino, mayo-diciembre 2001.

Seminario: “Lectura de «Identidad y diferencia» de Martin Heidegger”.

Centro Psicoanalítico Argentino, octubre-noviembre 2001.

Seminario: “De camino al habla. El problema del lenguaje en Martin Heidegger”.

Centro Psicoanalítico Argentino, julio-agosto 1998.

Curso de Posgrado: “La modernidad y sus críticos”.
Facultad de Ciencias Sociales, UBA, junio-agosto 1998.

Seminario: “¿Qué es la cosa en la obra de Martín Heidegger?”.

Centro Psicoanalítico Argentino, abril-mayo 1998.

Seminario: “Hermenéutica y Deconstructivismo”.

Centro Ethos, enero 1998.

Seminario Intensivo de Teoría Política I y II.

Facultad de Ciencias Sociales, UBA, julio-agosto 1997.
Unión de Traductores de Rusia 


(� HYPERLINK "http://www.translators-union.ru" ��www.translators-union.ru�)











